Ebyahisuwe Kristo — Umubare Cumi na Bune
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Myvita wa majaribio wa malaika, ulioanza na Lusifa katika mbingu ya tatu inayowakilishwa katika
Ufunuo sura ya kumi na mbili, ni mfano wa mvita wa majaribio wa wanadamu na malaika,
unaoishia katika mbingu ya kwanza. Shetani na malaika zake walipotupwa nje ya mbingu ya tatu,
Shetani alifungua uwanja mpya wa vita katika bustani ya Edeni. Kama ilivyokuwa katika vita vya
mbingu ya tatu pamoja na Lusifa, Mungu pia aliweka kipindi cha majaribio kwa wanadamu. Vita
katika mbingu ya kwanza vinavyoanza kwa dhati katika sheria ya Jumapili iliyo karibu kuja
vinawakilisha mwisho wa wakati wa majaribio kwa wanadamu.

Mu Bupuunuzi, ibice vya cumi na kabiri na cumi na gatatu, haserukira ikiyoka, ya nyamaswa, na
wa muhanuzi w’ibinyoma. Ubusanzwe, izo mbaraga eshatu zisobanurwa ko zishushanya cyane
cyane amateka ya kera y’izo mbaraga uko ari eshatu; ariko Yohana yabwiwe kwandika
“ibizabaho,” kandi igitabo cyose cya Bupuunuzi kivuga iby’“iminsi ya nyuma,” bityo turakoresha
ihame rya Bibiliya ry’uko iherezo rishushanywa n’intangiriro, kandi tugashyira mu bikorwa

ibimenyetso byo mu Bupuunuzi nk’ukuri kw’iki gihe, atari ukw’ibihe byahise.
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“Shétani akamjaribu Adamu wa kwanza katika Edeni, naye Adamu akafanya mashauriano na
adui, na hivyo akampa nafasi ya kumshinda. Shétani akaitumia nguvu yake ya hipnotizimu juu
ya Adamu na Hawa, na nguvu hiyo akajitahidi kuitumia pia juu ya Kristo. Lakini baada ya
neno la Maandiko kunukuliwa, Shétani akatambua kwamba hakuwa na nafasi ya kushinda.

“Abasajja n’abakazi tebalina kuyiga ssaayansi ey’okuwamba ebirowoozo by’abo be
batambulira nabo. Eno ye ssaayansi Setaani gy’ayigiriza. Tulina okuziyiza buli kintu
eky’engeri eyo. Tetulina kwesalirawo kuyingirira mu mesmerism ne mu
hypnotism—ssaayansi w’oyo eyafiirwa obuyinza bwe obwasooka n’agobwa mu mpya ez’omu
ggulu.” Mind, Character and Personality, 713.

“Satana afa vwisya” vasawankwana n’avafwisi vavafyuva va pa nsi yonsi, ndipo vikolelesyewa
kuhyilila mu “njila ikulu ya mauthenga” mu “mazuba akulekelesya.” Satana ni wishedi wa uvizi,
ndipo avakulupilila va vya mauthenga, si kuti vekulumbika uvizi weka, nambo soni vekufisya
uwumi, vekuvatilila vala vevakuvawona kuti ni va vuhakasi, ndipo vekutumiya njila ja kuvutika
mauno ya pa mtima yakumanyikwa kwa upili ukulu chomene kuluta chilichose chayele
chikachitidwepo mu ndondomeko yonsi ya mbiri ya nsi. Nkhondo yaila mu mwanya wa chitatu
yikusindika chikhalidwe ichi cha nkhondo ya Satana, kuti akulupilika avamoyo pa nthawi
yakuyamba kwa nkhondo ya mwanya wa kwanza aviganizidwe kale mwa kumanyiratu.



Patumanyisye kuti malo gaulamulilo ga nethi ya pa nsi yonsi, ni “njila ikulu ya mauthenga,”
vikulongozgeka ni kulamulidwa mu United States, tukuwona icho chikulosya kuti United States
ikwitana moto kuti uwe pansi kufuma kumwanya ndi kunyenga nsi yonsi. “Moto” mu buku la
Chivumbulutso ukuimira uthenga.

Isura y’ Ibyahishuwe igice cya cumi na gatatu, n’umurongo wa cumi na gatatu, ikurwa ku
ntambara yo ku Musozi wa Karumeli, aho abahanuzi ba Baali n’abahanuzi b’ Ashera batabashije
guhamagara umuriro ngo umanuke uvuye mu ijuru kugira ngo hemezwe ko Baali na Ashtaroti bari
imana z’ukuri. Baali, nk’ikigirwamana gisa n’icy 'umugabo, na Ashtaroti nk’ikigirwamana gisa
n’icy umugore, bagereranya ishusho ya ya nyamaswa, ari yo ihuriro ritagatifu ry’itorero na leta.
Bari abahanuzi ba Yezebeli, wari mu mubano utagatifu na Ahabu. Abo bahamya babiri
b’ubuhanuzi b’ishusho ya ya nyamaswa mu nkuru yo ku Musozi wa Karumeli, bagaragaza uruhare
rwa Leta Zunze Ubumwe z’ Amerika mu kubanza kurema ishusho ya gahunda ya gipapa muri Leta
Zunze Ubumwe z’ Amerika, hanyuma nyuma yaho no mu isi. “Umuriro” i Karumeli wagombaga
kuba igihamya cy’uwo Imana y’ukuri ari we by ’ukuri. Wagereranyaga ihishurirwa riturutse mu
jjuru rigaragaza Imana y’ukuri, kandi icyo kibazo ni cyo kimwe kiriho igihe Leta Zunze Ubumwe
z’ Amerika zihamagara umuriro ngo umanuke uvuye mu ijuru.

Mu kitabo ca Yesaya, Imana imenyekanisha iherezo kuva mu ntango, ibwira neza na neza ikibanza
nyene ¢’Umusozi Karumeli wa kera, kandi ikanabwira n’ikirangamantara ¢’ubuhanuzi
kigereranywa igihe Leta Zunze Ubumwe za Amerika zihamagara umuriro umanuka uva mw’ijuru.
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Mu nkhondo iyo, a zikwi zana limodzi mphambu makumi anayi ndi zinayi, ndipo pambuyo pake
khamu lalikulu, adzakhala mboni za Mulungu pa mkangano wa kuti ndani ali Mulungu woona.
Mauthenga operekedwa kuchokera ku mbali zonse ziwiri za nkhondoyo akuimiridwa monga
“moto.” Mitundu yonse idzasonkhanitsidwa kuti adziwe amene ali Mulungu woona, ndipo
padzakhala magulu awiri a mboni kuti akhazikitse “choonadi.”

Leka amahanga gonse gahurizwe hamwe, kandi abantu bateranizwe: ni nde muri bo ashobora
gutangaza ibi, no kutwereka ibyabanje kubaho? nibazane abahamya babo, kugira ngo
batsindishirizwe: cyangwa nibumve, bavuge bati: Ni ukuri. Muri abahamya banjye, ni ko
Uwiteka avuga, kandi muri umugaragu wanjye natoranije: kugira ngo mumenye munyizere,
kandi musobanukirwe yuko ari jye; mbere yanjye nta Mana yigeze kuremwa, kandi nta n’indi
izabaho nyuma yanjye. Jyewe, ni jye Uwiteka; kandi uretse jye nta Mukiza wundi. Narabivuze,
ndakiza, kandi ndabigaragaza, igihe nta mana y’umunyamahanga yari muri mwe: ni cyo
gituma muri abahamya banjye, ni ko Uwiteka avuga, yuko ndi Imana. Yesaya 43:9—12.
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Eh niguo BWANA, Miithamaki wa Isiraeli, na Mithonokia wake, BWANA wa ita ciothe,
ekuuga atiri: Nii nii wa mbere, na nii nif wa miithia; na hamwe na nii glitiri Ngai tingi. Nao
niill, ta nii, ikaheana witi, na ligaathandaza, na tigithondeke mbere yakwa, o riria ndaarfire
andil a tene? Na maiindili maria magooka, na maria magacooka kiiri o, marike mamamenyithie.
Nimiitigike gwitigira, kana giiikaraga na guoya: ti nii ndamwirire kuuma ihinda riu, na
ndamiimenyithia? Inyui nimwe aria aira akwa. Giitiri Ngai tingi hamwe na nii? Ee, giitiri Ngai
tingf; nii ndiri {irfa njiii. Aria othe maria mahinga mithianano mithdiiiri ni kih{ithi; na indo ciao
cia kiikenia ndingiaiganana mafindii ma titethio; nao nio aira a igfirQi riao boene; matiri kuona,
o0 na matiri kumenya; niguo makoniha. Isaia 44:6-9.

Mu’minén di pevglina dawi ya Ciyayé Karmel de divé li rastiy€ sahidiyé bidin ku Xwedé Ew
Yekem Gt Ew Dawi ye. Ew Xwedayé€ ye ku “gelé kevnar destnisan kir,” da ku “tistén ku tén” nas
bike. Sahidén Xwedé divé Eskerebiina Isa Mesih, ya ku beri seré dawi yé Ciyayé Karmel té
vekirin, péskés bikin.

Ujumbe wa Shetani wa Mlima Karmeli unaonyeshwa kama moto ushukao kutoka mbinguni.

U wi kerametén mezin dike, heta ku agir ji ezmanan li ser erdé li ber ¢avén mirovan daxine,
Vahi 13:13.



Mstari huo unaeleza miujiza ambayo Marekani hutenda kupitia sayansi ya kisasa ya hipnosisi
inayowasilishwa kwa wanadamu kupitia “barabara kuu ya habari.” Lakini mstari huo pia unanena
kuhusu kutokea kwa Shetani mwenyewe anapojifanya kuwa Kristo.

“Malayika uyo yunga hamwe mu gutangaza ubutumwa bwa marayika wa gatatu, azomurikisha
isi yose ubwiza bwiwe. Aha haravugwa igikorwa cagutse kw’isi yose kandi gifise ububasha
budasanzwe. Urugendo rw’ukuza rwo mu 184044 rwari ikimenyetso c’igitangaza c’ububasha
bw’Imana; ubutumwa bwa marayika wa mbere bwashikanywe kuri buri kigo ¢’ubumisiyonari
kw’isi, kandi mu bihugu bimwebimwe habaye ukwifuza kw’idini kudasanzwe kuruta ukwo
kwabonetse mu gihugu ico ari co cose uhereye ku Bugorozi bwo mu kinjana ca cumi na
gatandatu; ariko ivyo bizorushwa n’ico gikorwa gikomeye co mu buraburi bwa nyuma bwa
marayika wa gatatu.”

“Mukanda wa mushilo ukafwana ne wa Dituku dya Pentekoste. Muvwiji wa ‘mvula wa
kumpala’ wakenji kupwa, mu kupongoloka kwa Mupashi wa Mujilo pa kutendeka kwa
Evanjile, bwangu bwa kujikija kutuuta kwa mbuto wa mushinga mukatampe; ne muvwiji wa
‘mvula wa nyuma’ ukapewa ku mpela yakwe bwangu bwa kupwishija kukola kwa byakubuna.
‘Po ne twikala ne dimanya, bu twatwalakana ne dimanya dya Yehova: kupatuka kwakwe
kwalongolola bu luseke Iwa mu dinda; ne yeye ukesa kutudi bu mvula, bu mvula wa nyuma ne
wa kumpala pa buloba.” Hosea 6:3. ‘Nudi ne disanka, anwe bana ba Siona, ne nusekelele muli
Yehova Leza wenu: bwalu yeye waminupela mvula wa kumpala mu kipimo; ne ukaminwisha
mvula, mvula wa kumpala, ne mvula wa nyuma.’ Yoele 2:23. ‘Mu matuku a ndekelu,
mudiamba Leza, nkapongolole Mupashi wanyi pa mubidi yonsu.” ‘Ne bikenzeka ne, muntu
yonsu ukalomba dina dya Mukalenge, ukapusuka.” Bikalu bya Batumwa 2:17, 21.”

“Ekarai yaba wa Nauin Madra sa asingar in sa akapupungan iti bassit a pannakailadawan ti
pannakabalin ti Dios ngem iti nangmarka iti pannakailukatan na. Dagiti padto a natungpal idi
pannakaiwaras ti immuna a tudo idi pannakailukat ti evangelio ket matungpal manen iti maudi
a tudo iti pannakapudno na. Daytoy dagiti ‘panawen ti pannakapabaro’ nga inur-uray ni
apostol Pedro idi kinunana: ‘Agbabawi kayo ngarud, ket agbaliw kayo, tapno mapunas dagiti
basbasol yo, inton umay dagiti panawen ti pannakapabaro manipud iti sanguanan ti Apo; ket
ibaonna ni Jesus.” Aramid 3:19, 20.”

“Batumishi ba Mungu, nyuso zao zikiwa zimeng’aa na kuangaza kwa wakfu mtakatifu,
watafanya haraka kutoka mahali hadi mahali ili kutangaza ujumbe utokao mbinguni. Kwa
maelfu ya sauti, duniani kote, onyo litatolewa. Miujiza itafanyika, wagonjwa wataponywa, na
ishara na maajabu yatawafuata waaminio. Shetani naye hufanya kazi, kwa maajabu ya uongo,
hata akishusha moto kutoka mbinguni machoni pa wanadamu. Ufunuo 13:13. Hivyo wakaaji
wa dunia wataletwa kuchukua msimamo wao.” Pambano Kuu, 611, 612.

Xana loko hi fika enkarhini lowu Sathana a vitanaka ndzilo leswaku wu xika wu huma etilweni,
“vaaki va misava va ta tisiwa leswaku va teka xiboho xa vona.” Enkarhini wolowo, vumbhoni bya
Xikwembu “byi ta hatlisa ku suka ndhawu yin’wana ku ya yin’wana ku twarisa rungula leri
humaka etilweni. Hi magidi ya marito, emisaveni hinkwayo, xilemukiso xi ta nyikiwa.” Ntirho
lowu Timbhoni ta Xikwembu ti wu endlaka “wu ta fana ni lowu wa Siku ra Pentekosta,” loko
“ntsumi leyi hlanganaka eku twariseni ka rungula ra ntsumi ya vunharhu yi fanele ku voningisa



misava hinkwayo hi ku vangama ka yona.” Hi Pentekosta, ndzilo a wu ri xikombiso xa ku
chuluriwa ka Moya lowo Kwetsima, naswona ndzilo na wona i xikombiso xa ku chuluriwa ka
moya lowu nga kwetsimangiki wa Sathana.

Moxanno Baxuii KHTOOH eTTHHYH 60OUIAr GUp 103 KUPK TYPT MUHTHH Ba GYIOK OJJOMOHHH
TacBUpiIad OYIraHuAaH CYHT, €ETTUHYM Ba OXUPI'M MYXPHUHI OUMIUIINHY KypcaTaau. Oxupru,
S’bHU €TTUHYM MYXp, Mlco MacuxHuHr BaxuiiCHHUHT OUMJIMILIMHY AHIJIATaJH Ba y, CHHOB MY/JIaTH
SKYHJQHUIITUAAH CaJl OJITUH OYMIIMIIN JIO3UM Oynran, Baxuil kurobunaru srona oamopaTtaup.
ETTrHYM MyXp, eTTH MOMaKaIIupoK Ba Mco Macuxuuar Baxuiicu — OyJapHUHT XaMMacH Oup
XHWJT XaKUKATHUHT paM3JIapuIup; YIIa XaKkuKaT CHHOB MYJIIATH TYTaIllMaH O3TWHA OJIINH 04U0
oepwitamu. Mico Macuxuunr Baxuiicn Anda Ba OMera cudaruaa MacuXHUHT XYJIKHA Ba
SpaTYBUMWIHMK KyJIPaTUHU TabKUIIaiu. ETTn MoMakanaupox Oup 103 KUPK TYPT MUHT
MyXpJIaHAJUraH TAPUXHU KypcaTaau, ETTUHYU MyXp 3Ca UKKU I'yBOX THPWJITUPHIIAJUIaH Ba
XyIOHUHT ‘“XaKUKAT MHUHT SIPATYBUMIMK KyJIpPaTUHU KaOyJl KWJIaJuTraH Tapux TaBOMHIA
Myxkaanac PyxHuHT TYKuInmuman Kypearaau; 6y Kyapar Otaman Yeunra, Veunaan XKa6pounra,
XKabpoungan naiirambapra, maiirambap OpKaim dca yHAa My>kaccaM OYiraH KyJIpaTHU YKUIIIHU,
SIIMTUIIHM Ba CaKJAIlHU TaHJAraHjaapra eTKa3zuiaau.

Na alipoufungua muhuri ya saba, kukawa kimya mbinguni kama muda wa nusu saa. Nami
nikawaona wale malaika saba wasimamapo mbele za Mungu; nao wakapewa baragumu saba.
Malaika mwingine akaja, akasimama madhabahuni, akiwa na chetezo cha dhahabu; naye
akapewa uvumba mwingi, ili aufukize pamoja na maombi ya watakatifu wote juu ya
madhabahu ya dhahabu iliyo mbele ya kiti cha enzi. Na ule moshi wa uvumba, pamoja na
maombi ya watakatifu, ukapanda mbele za Mungu kutoka mkononi mwa yule malaika. Yule
malaika akakitwaa kile chetezo, akakijaza moto wa madhabahu, akakitupa katika nchi; pakawa
na sauti, na ngurumo, na umeme, na tetemeko la nchi. Ufunuo 8:1-5.

Mu mavhesi, “vhayelo va sumbe” vho “ima phanda ha Mudzimu” vhe na “phalaphala dza sumbe.”
Nga ndila yo doweleaho, avho vhayelo vha phalaphala dza sumbe vho pfesesiwa nga ndila yone sa
vhaimeleli vha khathulo dza Mudzimu dzo livhiswa kha Roma nga mulandu wa u kombetshedza
vhurabeli ha Swondaha. Roma ya vhuhedeni, fhasi ha Constantine, yo vhea mulayo wa u thoma wa
Swondaha nga nwaha wa 321, nahone nga nwaha wa 330, muvhuso wawe wo kovhekanywa wa
vha vhubvaduvha na vhukovhela. U bva henefho phalaphala dza u thoma nna dza thoma u lila,
nahone dzo imela maanda a mathungo a kale e a vuyedzwa u lwa na muvhuso wawe, nahone e, nga
nwaha wa 476, a sia mudi wa Roma hune ha si tsha dovha ha vha na muvhusi wa Roma a vhusa
mudi wonoyo, we wa vha u pfanyisedza maanda na vhugala ha Roma. Musi vhupapa vhu tshi vhea
mulayo wa Swondaha kha Khoro ya Orleans nga nwaha wa 538, Mohammed o vuswa uri a dise
khathulo kha kereke ya Roma, sa zwe zwa imelwa nga phalaphala ya vhutanu na ya vhurathi, dze
hafthu dza vha khombo ya u thoma na ya vhuvhili, nahone dza imela Vhusilamu. Naho u pfesesa ha
sialala ha dzenedzo phalaphala hu hone, dzo talutshedzwa kha ndimana ine dza nekedzwa khayo
kha Nzumbululo ya vhutahe sa “mathamu.”

Na abantu abasigaye, abangabulawanga yizo zifo, kabazange baphenduke emisebenzini
yezandla zabo, ukuze banganquli amadimoni, nezithombe zegolide, nezesiliva, nezethusi,



nezelitye, nezezingodo; ezingeke zibone, zingezwe, futhi zingahambi. Futhi kabazange
baphenduke ekubulaleni kwabo, nasebuthakathini babo, nasebufebeni babo, nasekwebeni
kwabo. IsAmbulo 9:20, 21.

Ukuhikuka okutagatifu kandi kwa nyuma kw’inzamba ndwi ni ya marushwa ndwi ya nyuma yo mu
Ibyahishuwe igice ca cumi na gatandatu. N’ukubirabira gusa mu buryo busanzwe ibiranga vya
kinyakuvugishwa kw’inzamba ndwi zo mu Ibyahishuwe igice ca cenda birerekana ko bifise
ibiranga bihuye n’ivyo vya marushwa ndwi ya nyuma. Gufungurwa kw’ikimenyetso c¢’indwi kuba
mu mateka mu gihe igihe c¢’igeragezwa kiri hafi kurangira kandi uburake bw’Imana, nk’uko
buserukiwe na marushwa ndwi ya nyuma, buri hafi gusukwa.

Kristo, kama Simba wa kabila la Yuda, “alipoifungua muhuri ya saba,” malaika mmoja akaja
akasimama madhabahuni, akiwa na chetezo cha dhahabu; naye akapewa uvumba mwingi, ili autoe
pamoja na sala za watakatifu wote juu ya madhabahu ya dhahabu iliyokuwa mbele ya kiti cha enzi.
Nao moshi wa ule uvumba, uliokuja pamoja na sala za watakatifu, ukapanda juu mbele za Mungu
kutoka mkononi mwa yule malaika.” Kumiminwa kwa Roho Mtakatifu siku ya Pentekoste
kulitanguliwa na sala ya umoja ya waamini waliokuwa wamekusanyika Yerusalemu.

“Beto miongoni mwetu ya uchaji wa kweli ni hitaji letu lililo kuu zaidi na la dharura zaidi
kuliko yote. Kulitafuta hili yapasa kuwa kazi yetu ya kwanza. Ni lazima kuwe na juhudi za
bidii ili kuipata baraka ya Bwana, si kwa sababu Mungu hayuko tayari kutujalia baraka Yake,
bali kwa sababu sisi hatujatayarishwa kuipokea. Baba yetu wa mbinguni yu tayari zaidi
kuwapa Roho Wake Mtakatifu wale wamwombao, kuliko wazazi wa duniani walivyo tayari
kuwapa watoto wao vipawa vyema. Lakini ni kazi yetu, kwa njia ya kuungama,
kujinyenyekeza, kutubu, na kusali kwa bidii, kutimiza masharti ambayo juu yake Mungu
ameahidi kutujalia baraka Yake. Beto yapasa kutazamiwa tu kwa jawabu la maombi.” Selected
Messages, kitabu cha 1, 121.

Mfunguzi wa muhuri wa saba unatambulisha kutiwa muhuri kwa wale mia moja na arobaini na nne
elfu. Kutiwa muhuri huku kunaanzishwa kwa njia ya sala, lakini si kwa tendo la kusali tu, bali kwa
sala maalum. Sala hiyo maalum inatambulishwa katika kitabu cha Danieli, ambacho, bila shaka,
pia ni kitabu cha Ufunuo.

Yohana mu Byahishuwe, na Daniyeli mu gitabo cye, bahagarariye ya bihumbi ijana na mirongo ine
na bine mu “minsi y’imperuka.” Muri “minsi y’imperuka,” abazaba abahamya b’Imana mu gihe
cy’intambara y’ijuru rya mbere, bazahamya ubuhanuzi bukurwaho ikimenyetso gato mbere y uko
igihe cy’imbabazi gifungwa. Ibi bishushanywa nk’ikimenyetso cya karindwi mu mirongo turimo
gusuzuma ubu. Amasengesho azanwa ku mumarayika ufite “icyotezo cya zahabu” ashushanywa
n’isengesho rya Daniyeli mu gice cya cyenda cy’igitabo cye. Iryo sengesho ni isengesho ryihariye,
ryari ryarateganyijwe na Mose mu isano n’ubuhanuzi bw’“ibihe birindwi.” Iryo sengesho rifite
ibice bibiri, kandi Daniyeli ashyira imvugiro y’iryo sengesho rye rifite ibice bibiri mu magambo ya
“umuvumo” na “indahiro” bya Mose. Ibitabo bya Daniyeli n’Ibyahishuwe ni igitabo kimwe, kandi
imirongo imwe y’ubuhanuzi iri mu gitabo cya Daniyeli ni yo yongeye gufatirwa mu gitabo
cy’Ibyahishuwe.
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Ngaa ningiariirira, na ngihooya, na ngitiga tthoro wa thahu yakwa na ya andli akwa Isiraeli, na
ngitlima kihooto giakwa mbere ya Mwathani Ngai wakwa ni {indii wa gikliyli githeru gia Ngai
wakwa; ee, ngaa ningiariirira na {thooyoni, ria miindii ticio Gabarieli, {iria ndonire kiiu
kioneki-ini kia mbere, agitimwo kithuruka na ihenya, akingwata hindi ya igongona ria hwaai
ya hwai-ini ya hwaai ya hwai ya hwai ya hwaai ya kirira. Danieli 9:20, 21.

Omusabe Danieri gwali okwatura kutari ebibi bye byonka, kureka n’ebibi by’abantu ba Ruhanga.
Omusabe gwe ni gwo rugero rw’omusabe gw’okwegarukamu oguhamire ku “biro mushanju”
eby’Eby’Abaleevi abiri mu mukaaga.

Na baakibae kwinu bakahenamana mu bubi bwabo omu mahanga ga bazigu baanyu; kandi na
omu bubi bwa baise bakahenamanira hamwe nabo. Kyonka nibaraatula obubi bwabo, n’obubi
bwa baise, hamwe n’okusobya kwabo oku bansobiiremu, kandi n’okuba bantamburiire omu
buryo oburukuhakanana naanye; kandi ngu naanye nabatamburiire omu buryo
oburukuhakanana nabo, nkabareeta omu nsi ya bazigu baabo; obwo emitima yaabo
etarukusaramu ekagobororwa, kandi bakakkiriza ekibonerezo ky’obubi bwabo: obwo ndijuka
endagaano yangye na Yakobo, kandi n’endagaano yangye na Isaaka, kandi n’endagaano
yangye na Ibrahimu ndigijuka; kandi ninsi ndagijuka. Abaleevi 26:39-42.

Musa alipokwisha kuweka wazi adhabu inayohusiana na zile “nyakati saba,” ambayo yeye huiita
“ugomvi wa” “agano” la Mungu, anaeleza yale ambayo watu wa Mungu wanapaswa kufanya
iwapo na watakapofahamu kwamba wao ni watumwa katika nchi ya adui, kama alivyokuwa
Danieli. Iliwapasa, kama Danieli alivyowakilisha, kuziungama dhambi zao, na pia dhambi za baba

Zao.

Dungu ana polii dun mee, ni ba a kar ka a be nyon nyiit ke nyiit naasi ke nyiit naasi ke nyiit naasi,

malaiikaan kom golii nana ku “kom nana,” ka “puoni kiin jier nig bon toor loor, ka yai ki toor dunia
ni: ka kolii ake door, ka lonlon, ka miermier, ka koror den.” Kiin jier joona, ni be yel naan “menhe”

piny piny ke menhe goor “kiin”, ni Merikan Yunitit ke Setan be loor yiel joor nip raan, a col piny ni
saai dun “koror den” na, ni be kooc lec Conde.

SIRREMOIA 22|, CH 0| 1 YR iE T2 MM S0t 5| YX T ol 2 M-S
T4 QAL 7HR T, ABHO| 4| 7|2 E £ 1 HASE SUCH A S 27 &t



Basi akanijibu, akaniambia, “Hili ndilo neno la Bwana kwa Zerubabeli, kusema, Si kwa
uwezo, wala si kwa nguvu, bali ni kwa Roho yangu, asema Bwana wa majeshi. Wewe ni nani,
Ee mlima mkubwa? mbele ya Zerubabeli utakuwa tambarare; naye atalileta jiwe la kilele
pamoja na vigelegele, wakipaza sauti, wakisema, Neema, neema juu yake.” Tena neno la
Bwana likanijia, kusema, “Mikono ya Zerubabeli imeweka msingi wa nyumba hii; mikono
yake nayo itaimaliza; nawe utajua ya kuwa Bwana wa majeshi amenituma kwenu. Kwa maana
ni nani aliyeidharau siku ya mambo madogo? kwa kuwa watafurahi, nao wataliona timazi
mkononi mwa Zerubabeli pamoja na wale saba; hao ni macho ya Bwana, yapitayo huku na
huko katika dunia yote.” Zekaria 4:6—10.

Zerubbabel embo ya “mwana wa Babeli,” na ni ishara ya ujumbe wa malaika wa pili, ambao
ulipounganishwa na ujumbe wa Kilio cha Usiku wa Manane, uliweka “msingi” katika mwendo wa
mwanzo wa Uadventista. Zerubbabel pia anawakilisha kurudiwa kwa ujumbe wa malaika wa pili
katika mwendo wa mwisho wa Uadventista ndani ya mwendo wa Future for America, wakati “jiwe
kuu la pembeni” linawekwa.

Uk waasevulaa ihombeli lyavahima vavali ava va dipawa mumbuwa ya mikupa ya vafu,
muestrata eyi yi “mukululo munene wa malombolyo.” Omu vahima vavali ovo va pingunuka vali
va mweene, Uikl wa yova, neulu ya sekelela. Sacharia, nga vakulonga vosi, ali kuhandika
“omalumbu okugcina” omu ovandu va Kalunga vasekelela. Sacharia a tu lombwela kutya
vasekelela poku pingunuka kwa vahima vavali, omu va mona “avo vaheyali.” “Avo vaheyali” li
shita limwe lya Chiheberi eli lya hendululwa kutya “omikuvo vaheyali” mu Leviitiko makumi
avali na mutanda. Etambuko lya mungelo wa kutete lya tenteka efulumeto lyelivalo lya Mose lya
“omikuvo vaheyali,” ne “oshili” yoyo nayo yi noku kala etadi lya mutwe lye tambuko lya mungelo
wa katatu, nande ongaho ya kandjwa mo 1863.

Khi diéu d6 dugc nhan biét, dwgc Gmg nghiém va dugc thi hanh bang 101 cau nguyén hai phuong
thich hop, Itra chan that s& duoc gidng xudng dat, nhu da xay ra vao ngay L& Ngii Tuan.

Tukakendeleza kushughulikia kufunguliwa kwa muhuri wa saba katika makala inayofuata.



